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PRESENTACION
A

Observación:

título descriptive,

La mojocicielo MONTESA, cupo macelo presentamos,
ño redulere una atención excesiva; para su conserva
Cién basta un mínimo de culdados para mseuwurarms un
largo y perfecto perfodo de servicios,

Con el presente manual pretendemgs orlentarie sobre
estos míhlmos culdados y a la vez informarle de algu
has caracieristicas técnicas de au vébleulo qu
cudar, le Interesarán,

PERMANYER, S.A

Motociclatas MONTESA

y datos técnicos que se dan en este manus! lo sona -
uslendo sofpir variación algunas partes de la mául=

na durante la vigencia de) asm



DESCRIPCION NERAL.

El motor, monociiíndrico de dos tiempos, cubica 309, e, <, con un diámetro.

ce Erbolo de 78 mm, y una carrera desd mm, , produciéndose el encendido ~
por media ce una magneto-alterrador a volante con bobina A, T, extertor.

Está asentado sobre un bastidor formado par tubos de acero curvados y =
soldados orcre si eléctricamente, Tipo de doble cuna de ghar resistencia y

a la vez ligereza.

La suspensión delanzera es del tipo de horauilla telescópica, original
MONTESA y la posterior basculante, con amortiguadores hidráulicas de

El carburador es concénirico con un difusor de diámetro 27 mm, con estar—

ter incorporado y tora de aire a través del filtra slluado debalo del depós'=
to es la zona del siti,

El cambio ps de seis velocidades, en cascada, con piñones de toma constan

e, La aIstribución de marenas está estudleda para poder adaptarse perfec

tamente a la práctica cel iria) y asimismo resultar utilizable con comodidad

Este modelo Incorpora un embregue de discos múltiples de acero en baño ce

accio, con muulivs de tensión cormleme, de noteole rendimiento y efectivi-

un diámetro de superficie de fele~s son de expansión Tnterna con

ción de 110 mm

El vebíeulo er conjunto, tanto por su línea, pronorclonado, ligereza y ele

mentos de equipo es e) resultado de una estudiada y experimentada labor de

concepe"ór en el campo del motociclismo deportivo de montaña.



UTILIZACION

CARBURANTE

Usitizor gasolinas no interiores a 00 octaras can el fin de conseguir un =

funcionamiento y rendimiento cel motor, más positiva,

No usar benzol come carburante por Ir ecuipado el moter con elementos de
goma siriéticos,

PRESION DE LOS NEUMATICOS.

La presión ce los roumáticos es, hasta clerio punto, a elece“ón del conduc
tory de acuerdo con las características del terreno,

No obstante puecen considenarse como rurmetus tas siyulertes:

e 0,55 3 NS

Faueda wrasera [0,252 0,45| sae] 06 | >»

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

= Atrir el grifo ce gasolira

- Si el motor está trio, pulsas la palanca estarsen, situada enel laca dere,

= Girvan la palarcade puesta en marcha, situada en el. lado dereciw del mg,
os, haste que quede en sosición de ser accionada

- Presionar con fuerza sobre la palenca puesta en marcha (sI esta opera—
clor se realiza tanteando oreviamente, a traves ce la misma palanca, ol

momento en que el émbolo se encuentra en su fase de compresión, que =
será cuando afsece mayor resistencia, la acción será mucha más efec-

‘Cuando el motor se ercuentre en su régimen normal levantar la palanca
der estarter

snatar 76 na





MANTENIMIENTO

CADENA

1a mediante el engrasador alejado en el braze deEl engrase de la cadera se efes
recho de la horcuilla basculante, El aceite a utilizar ha de ser del tipo SAE=40,

Periocicamente será necesario, además, hacer una limplezaa fondo para lo cual,
Sbquece la cadena de las engranajes, dejando sl ensancha en la miema con sl fin
de que sirva de referencia para colocarla luego en la misma posición, Cepfllese
con un cepillo dure y seco para lIbraria de toda suciedad exterior, Sumergir la

cadena en un baño de petróleo, removiéndola hasta que tadas las articulaciones
queder bien vavades y limpias. Finalmente enjuáguese en petróleo limpio y déjeso
escurrir, Esterá entonces en posición de sar lubricada do meva, lo cual se har

como sigue: sumergirla en un baño de ace'te SAE-40 (del mismo empleado en la
mezcia carburante) removiérdole F'bvemene para asegurar la peretración ue ace

te en las articulaciones de la misma, Sacarla del baño de aceite, dejaria escurrir
ba antes de desmontar,y montar en el mismo sentido y posic'ón que est

La slecha o tensión de la cadena, deberá controlarse también regularmente, Para
fl tensado de In misma procédase de la siguiente formas

Alléjense las tuercas del eje y anclaje sobre basticor, Hagar
tricas hasta conseguir que la cadena tenga, en suparte central una flecha de unos

Sirar las excén

20 mm, aproximadamente,

Comprobar antes de proceder al ajuste de todas las piezas el tensado uniforme de
la cadena en todas sus posiciones, nacienco girar la rueda ce torma que en ningún

punto quedo demasiado tensa,

Es importante que ‘a rueda tnasena quede pertactamente centrada, para conservar

correcta la alineación de las dos ruedas, Para elloes imprescindible que las dos
excéntricas cltadas, que sirven para el lensado de la cagena, estén en la misma.

posición, es decir, que las patas de las mismas estén igualmente inclinadas, De
su mala colacación también provienen otros defectos a Inconvenientes como el nace
de la cadena can el protector, el que salte la cadena, ste

EMBRAGUE,

El mando de! ombrague deberá tener siempre un juego de 1 a 2 mm, Si este juego

us excesivo no se puede desembragar perfectamente, y si esmínimoonulo se corre
el peligro de que patino. Por la tanto, pertodicamente convendrá repasar este juego

tado al efecto en el extrema de ia funda junto al manillar o guia, y

SIM/01 76.



UTA,

coda 750 Kms. debe procederse a su revisión y limpleza, verificando la -

Separación de electrodos, Esta doborá ser de 0,5 +0, 6 mm.

recomienda su sustitución cada 1,000 Kms, aproximadamente,

FRENOS,

Para poder emplear los frenos con toda seguridad y eficacia, es conventen,
fe que los mandos respectivos tengan un recorrido corto hasta que emple—
Cena actuar, lo Cual se consigue con una rogulación correcta que permite
Compenzar of desgaste que sufren las guarniciones dal freno.

El freno trasera, o de ple, se tensa mediante In tuerca sltuada en el extra,

mo posterior del cable de accionamiento,

Er tonzado del freno rielanteno, o de mane, se logra neclonando el tensor
Huado en el exiremo de la funda, sobre el manillar

Lina vez realizadas estas correcciones se debe comprobar que las ruedas
puedan girar ['bremente

Periódicamente conviene proceder al engrasado del eje de levas mediante
el engrasodor situado en el plato porta-zapotas junto e disho ejo utllizag,
do grasa consistente normal

También periécicamente [después de cada competición), es conveniente —
sacar las ruedas, con el fin de poder Ilmplar el interior de los tambores,
comprobar e) estado de lan forros de freno y engrasar Ilgersmente todos -

los puntos de rotación, con acelte SAE-40,

cAngunapon

a manipulación del carburador por parte del usuario, puede consistir en
desobturar ataún conducto del mismo, dejando para el taller espectaliza~
do del Servicio Montesa toca eventual varlación de su reglaje.

Las puntos que pueden ser más fáclimente motivo de obstrucción son: el fi
ino de entrada de gasolina y los Sursidores principal y as marcha lenta

Retirado el carburador de grupo motor, el filiro de entrada de la gasolina

se encuentea an al euerpo del racor de llegada de la misma a la cuba de ~

aquél y para su desmontaje debe desenroscarse el tornillo que lo fija
Sacar el anillo de tele ftrarne de su interior y Mmplarie con máximo cul

ado a {In de no dañacio, Despubs vublvase a montar con el mismo culdado,

50176



cont, CARBURADOR

Para desobsiruin o I'mplar los surtidores de marcha lenta y principal, —

deberá asimismo desalojarse el carbiracor del grupo motor, Healizada

esta operación, se retirará la cuba del cuerpo del carburador con la que
se tencrá accesibilidad sobre los surtidores de marcha lenta y principal

Para descbstruirlos debo soplarse a través del orificio central da los mig

mos, después de desmontados.

No emplear nunca alambres ni otros objetos duros para esta operación, ~

ya que podrían modificar o dañar el pequeño conducto de paso del carburan
te con lgs consigulentes alteraciones en el furcionamiento del motor

Deberá tenerse muy en cuenta el taper la entrada del tubo de admisión —
mieruras el merburadur esté fuera, para evitar la entracace oojetos extra,
hos en el interior del cilindro,

Elliro entrada alre,

Es muy importante vigilar per'belesmente (después de cava competición) ta

perfecta funcionalidad de este elemento, para lo cual deberá conservarse
Hmplo el elemento filtrante del mismo.

Se tendrá acceslbilidad sobre el filtro de aire levantando el depósito de ga.
sollna, para ello basta con soltar loe dos tentáculos laterales del fatuón y
levantarlo por la parte posterior, Para que el depósito pueda sostenerse
en posición elsvada se apoyará sobre una vartila o similar que puede colo,
carse en ef tubo existente a tal efecto bajo el tirante superior del bastidor.

AJUS JE DEL JUEGO DE LA DIRECCION

el juego de la dirección, ya que las vibra,Conviene revisar periédicamens
ciones de la mancha pueden ocaeionar que la misma se aflaje llyeramente,
dando lugar, además de una conducción desagradable,
(os se perjudiquen.

a que sus rodamien,

Apoyando la motocicleta de forma que la rueda dejantera quede levantada y
sujetando la horquilla nor Su parta inferior, za podrá comprobar ol ontote
juego en la direcc“ón, empujando alternativamente hacia adelante y hacia ~
Sins.

SI hubiera que corregir el juego y una vez desmoritado el manillar, afiójeso
la tuerca fijación brida superior, Efectuado esto, apratar a aflajan, sesón
convenga, la tuerca bloquendora del cojinete de la dirección

Volver a apretar la tuerca fijación brida superior y verificar nuevamente
#1 Juego de la dirección, para repetir estas operaciones sí "io hubiera que
dado correcto,

La operación de ajusta del juego de la d

mientas espectales por lo que, si no están en poder del usuario, es reco.
eridabie deje en manos de un taller especializado la realización de la mig.

inección, requiere ciertas Herre:

SImy0176



CARACTERISTICAS Y DATOS GENERALES

Cilindros uN uN

ubicaje 00 :

Relación de compresión ss... e

ENCENDIOO.

Volante alternados 000. a
Separación comactos ruptor o

Grado térmica Bosch fences
Distancia entro electrodos a
Rosca cee :

Tinas recomendados:

Lovee

CHAMPION

ARBURADOR

Vip cones

Surtidor pricipal eo... .

Suntidar mima uN

Pulverizador 2. y

Aguja ¿pasición) + ao

RES_AJES Y PARES DE APRIETE DEL MOTOR

Juego d'ametra: mínimo, entre £molo y cilindro

510006

2 tiempos

64 mm

ont

OTOPLAT 9600456
0, Aram, (0, 0157 In.)

1, Bm, (77230"s/volante)

1804 175

0,5 40, 6mm, (0, 0216 In.)
Th bei", 25) 5 19

CLAY

NeIBY

AMAL

2626/402
27 mw

1as
20

35

107

0,03 mm, (0,0012 in.)

0,03 mm.10,0012 in.)



= Tuercas fijación cilindro
Z Tuercas fijación culara

2 tuerca piñón sobre cigueñal .
Tuerca volante magnético

= Tuerca plete embrague

= Tuerca piñón salida cambio

TRANSMISION PRIMARIA

Tipo
Piñón sobre clgueñal -
Rueda dentada de embrague
Relación de transmisión

MIO DE VELOCIDADES

Nomery de Vetocidado:

2 2,5 185018

a 35 2% 225,5
8 58
o 85,3

209 2,5 145818
1 50,7

por engranajes hellcoldates
20 ulentes

PINON PHIMAHIO

18 Velocidad

ss
eo

16-18-11 Olentes

terest

21-18-11

RANSMISION SECUNDARIA

Piñón salida camblo
Rueda dentada cobre cube trasera

Cadena (paso)
—diámetro rodillos

64 dlentes

3,20

6

SECUNDARIO | RELACION

21-23-23 Dientes| 3,506
19-23-23 0 2,820
16-23-23 1 2,035
a ” 1313

19 ” 1,088
16 ” 0,781

10 dientes

33 dientes

15,875 mm, (5/8!)
10,16 mm, (0,400)
5,48 mm. (0,2580)

aUEDAS

ZaciidedJoinenstonestrml Uno] Bimenslonea

519/0177



ENGRASE - LUBRICATION - GRAISSAGE

Lagar Renovación
Point Renewal
Sujet Renovation

Motor

1 [Engine i —
Moteur 4% melange

Cambio SUPERGRAS 451 cado 203 competi
2 |Georbox > 300 | 10 | 10% [ciones a equivalente

Boite de vitesses SAE-90 every 203 races
Emoragey' + 0% similar

Je y trans. primaria 7

3 Cwutch ana primory drive | S4F-19W30 | 200 | 5% 7 | toutes tes 2043
Embrayageet trans primaire gourses ovequva~
Suspension delantera luso | sv. 6%

4, | Front suspension HIDROL-4
Fourche avant discrecional
Reenvio cuentahibmetros

eecometer ive at dicretion5 |Speecometr hub ear drive] ¿050 discrecional
Entraineur du compleur .

_ YA] Grease | at diseretion 3 discretion
Eje leva freno Greisse @ discretion

6 [Broke com
[Come de frein



Bobina A. Jgnition coil Bobina Tatumoad —
Volante magnético | Magneto flywh Votan! megndtioue

Tam 67 257250-87 UWFaro delantero [Head lam,
Faro pito Tait tight Lanterns arrfére [Lamp 6v awConmut. s/manilar ‘Switch 7Stop" Lone SY 5%
Avicodor acústico Aventis zea

[Amarillo [Vello

[Negro _ [Black
Rojo [ed

XlVerde [Green
vilBtonco [White
Ros —|Pink
¡[Marrón [Brown Marron.

i
y

4

4
4

A
laal elasie [Purple



ACI 7

0220.618

009 2.06030 —

0090.0520

0220.515
5120027

0092.05 Y,

0090.6 I5—&

0093.105

0092.08030

———6320.122

&
O

A

| penn

5120.4583—5 Ga &
0093108 ————
0090.08015 —— Rh |

0285.21101———

5120.001

@——0092.06030

0280.04001 ————f 0220.069 |
——< 0220.35 |

| 0220.068— |
Y

NM

5120.024 o SU 0090.080L5 *3 is 5120021 5120.012(DER. right)
| ———— 320.020 —51200 1170. left)

0092.08030 > $120. O17 0093108 ——Q SS pS 120.326 (DER. right]
0093.108 009208020 —9 15120. 345(1Z0. left)

+ Montado a partir de ta motocicleta n.* Moadeto

gq | ome 2 |] renos oo grates | 51M 4722 COTA 346
BD. . 7

. GRUPO BASTIDOR 1rananitais a | Comentarios de moait. - hoje a. Util para recambios desde

bromo tl Hemarka on moss. - eheet ao — Usetuitor spare-parts Starting trom 5 ] M000] FRAME GROUP 1
Montesa. Notice a ts moat, - fewitie n. Util pour réchange depuis te ao oe GROUPE CADRE Ln

, a
e



"CF 1066 AB |

—

530.020

5130.016 -

sons 5 Y

@
MIS

DEINO mer

Montesa

E

3430. 01201,

sg

Ao Í 0030057—
o .

g 5430.172

Montado a partir de la motocicieta n.*

513500621 35.121 ———5130.025 <Q > se ¥ nN,
; o -—_2435.002016330.05601— S) - 2130.143 O 0096, 5/32 3 i5135.13102—\ 000. 0575)

7330.055
(O) 00933020036

Der. 5135.00Izq 3135 005,
O: 00301
ZA (a)

<—42
135.0200)0230.058 — 10-5135.0200

5135.001

)-215.023
(SB-—0098.16

0098.246 ans 025

0099,3547 (S>—2135,027

e) E
€9-235.123

Presa
G7 135.128

E». 125

OL ms 147
22% — 5135. 01101

530.167A 20093108 WD
© “5130.00

Der $135.112

Inq 5135.113
5130.042

2130168 _&

7335.149

Der 5135.016

2q 5135.017

2135.127

2135.12601 y

2135.03001 A
2135.10201 '

a
?

Monté depuis le numero de serie

Assembled starting from serial number 51M7200 “ee COTA 348

Comentarios de modit,

Remarks on modif.

Notice a la moat,

+ hoja nó

+ sheet a.”

+ feuttion.®

11
12

Uni para recambios desdeUsetuitor spare-parts starting trom 51IM000]
GRUPO DIRECCION Y SUSPENSION DELANTERA

STEERING AND FRONT SUSPENSION GROUPUtil pour réchange depuis le -
GROUPE DIRECTION ET SUSPENSION AVANT



uy 
‘

| o le. F. 1094-1098

| x SE 0090.08075
. 2120.917 ———

0093.302783 AS == 093 *
0022.0508460

————— 0092 .08010

3420.06201

0093.106

————— 0093.506

0092.06 '

— 5120.37001 @ K
0092.06020 o———-7320.03701

0220.618 —__—_-® © S= 5120. 446017 . A AE0092.06 S (320.085
2620.033

XA ——————- 0022. 0508246

L-2365.12501
. 7320.204 —

5120.320 &
A

7

Montado a partir de la motocicieta n.* Modelo. MODIF. N.* 2 Assembied starting from serial number 51M 11307 CO TA 348 .— Monté depuis le numero de serie .

uti bios desd . GRUPO BASTIDOR IComentarios de modit. - hoja a.* para recambios desde
Remerks on modif, - sheet nm.” — Useful for spare-parts starting fram 5IM000] FRAME-GROUP IIMontesa . Netice a la moalf, - feuille n.* Util pour réchánge depuls le :— A GROUPE'CADRE It
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ASA

(
Sustituye y anulo ola modif. nt 1- Replaces the modification sheet number | ~ Remplace le feuille du modification numero 1 — |c. A. 133-4

5140.03501

( TELESCO 384. 2230)

TELESCO so: (D
TELESCO 924/71

2365.12501

5140.117
5140.033 —

73£0.142

Ox 5140.141
2135.127

0093.112

| | 092.121
: 0093512

» 92) 0093.112
5140132 ‘

> 0093. 3017218
,

O : 0093.3017218

5160. 132

5140.031 ©

@
0092.12120-__—_~"_.

£
‘

a
me

 
w

e

MODIF. N.* 2®
Montado a partir de ia motocicieta n.*
Assembied starting from serial number
Monté depuis le numero de serie 51M 7200

Modelo

COTA 348
PERMANTER, 3A

DL IND. Mac

Comentarios de medit, heja n.*
Ma me)Remarhs on modi!

Montesa Notice a la modif.

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Uti pour réchange depuis le

91IM0001
GRUPO SUSPENSION TRASERA

REAR SUSPENSION GROUP
GROUPE SUSPENSION ARRIERE



—— 0092. 08030 ; . . .

My —0090.08025

— 3350.005 ‘ 77355.048 2155.020 :
2150,00301, [AMAL 18/838M )

2150.0070 No 255.021

0092.14) 4) 23
0093.508-— 1

0093 514-— ga _|
l DOS0032— 00 92.08 350,113 .

0093108

] | 5155.102 Sy

eS 7 1950.019
yd sx.

5150.020

Montado a partir de la motocicieta n.* +:
AD) MODIF. N.* ] Assembied starting from serial number . 51IM3699

Monté depuis le numero de serie ,

Modelo

COTA 348

ur
e A»

¥ .
oe PERMANTER SA Comentarios de modif. - hoje a.

ion OF IND mec Remarks on moat. - eheet n* 3
ou

GRUPO RUEDA DELANTERA

FRONT WHEEL GROUP a”
tee :

Util para recambios desde 5IM369
Usefulfor spare-parts starting from be: Bic
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a

44 60.196 —@ 0260.059 5160.040- -

) | ooo | ooo 110 | |; 009010060 | : - 5160.038
| 4 0090.10130 — "O f

| 0093.10 ———0
1 5160.075

|

5160.074 —o 5160.022
Y 5160.021

0092.06030
3360.161 0093 106
3360162 0090.0615. ))
GP 3860.176 )

0260.221000L145

® as

0093106
0090.0615 xm @

5160.07.0008025— ©

0093.108

0095.508

0092.08
0092.06030

0093.3028226S

SOBREMEDIDAS

5160.0750005025 TT

5160.0750005050

5160.022000S025——+

5160.0220005050———

Ñ 5160.074000S050—
5160202 » os

Montado a partir de la motocicieta n.* Moceio

a o Assembied starting from serial number0) MODIF. N. | | y Monté depuis le numero de serie 51M5025 CO TA 340
- | Se,

panda Comentarios ae moalt. - hoja n” Util para recambios desde GRUPO MOTOR |ES Renachs on modi. - sheet n.* — Useful for spare-parts starting tram 51M0001 ENGINE GROUP |
Montesa Notice a ta modit. > tout n.® Util pour réchange depuis le . GROUPE MOTEUR 1) .

AAA o cg nein ee a te ela, A. A - a o “sh gon la Gyan J



con
di

mr
e

| 2160.226

7 2320.334
0260.112
2160.112

0090.06018

3660. 141-

3660.050-——
3660.052-—

Ge

0092.10020

0093110

0039.2540 Sp- 1

022.05082£6 - ‘ ‘051 1823025 : —0092.10020
0093.107—, ' | 0093.1193.110 “5160230

y 0093.507 | | 7360.00

4 0092.07 E

Y

5160.189

e

0093.11

0090.10060-

0260.06401—-

0094.6205/C 3

*
5160.14001————
2160.113

| c. F.109, - 1098

6660.14 9O00E 170/f190/210 , :

6660.011 ]

‘ . 5160229
+ 3860.077 >—5160.006

5160.008' ” RN
; 5160007 _| ==

/—0260.016000E010/025 [050 GO
E 0260.11

4460.22301

4 460.509 ———,
5160.10 2]

0090.07120 * ~—0090.07165(348Foit)
00900715 O(Cota 348)

0090.07085

0090.07110 - —
090.06018

————-0099.2540D 0093.51 4

0090.07075

(1)
Landa
no

2160.03703

Montesa

: . Montado a partir de la motocicieta n.* | «$ Modelo - .o | | Assembied starting trom serial number a j |MODIF. N. 3 Monté depuis le numero de serie 51 M 11307 COTA 34 9 .
- y : OTOR 11Comenta rios de modif. - hoja a.” “44 Util para recamblos desde _ 51M11307 . GRUPO M OR
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0287.05001

Extractor piñón sobre cigueñal.,

Crankshaft pinion puller

Extracteur plgnon sur viPeprequin.

D087.055
Extractor volante magnético,
Magnetic flywheel puller, e
Extracteur volant magnétique.

bli

2887. 066 |

Inmovilizador piñón sobre cigueñal, |
Crankshaft pinion blocker, A

*
Inmobilisateur pignon sur vilebrequin.

D087. 067
Llave tuerca fij. rodamiento dirección y tapón tubo central.
Wrench for the nut locking the steering bearing central tube cap.
Clef ecrou fixation roulement direction bouchon tube Mhtra:.

D087. 069
Inmovilizador volante magnético

Holding tool for magnetic flywheel |

Outil bloqueur du volant magnétique

0287.084
Inmovillzador plato embrague,
Clutch disc bloker.
Inmobilisateur plat dlembrayage.

DO87. 089

Punzón montador cojinete dirección s/bastidor.
Punch for mounting the steering bearing on the frame,

Poincon monteur roulement direction RU chassis.

oz. 091
Liave casqulilo bloqueador cojinete* yireccién,
Steering bearing holding bush wrench.

Clef pour la bague bloqueuse du roulement direction,

-0287.103

Q
Montesa

Extractor cojinete dirección sobre bastidor.
Puller for the bearing on the frame the steering.
Extracteur roulement direction sur gMéssis.
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MAINTENANCE

CHAIN

Perlodically it wlll be necessary to thoroughly clean It, For so dolng, -
take out the chaln from the gearing, leaving the hook on the chain as a -

reference for placing It again In the same position, Brush It with a rough

and dry brush to get out the dirtiness. Plunge the chain In a petroleum -

and let it drain, lt will then be in position to be lubricated again, which

Is to be done as follows: plunge the chain in a SAE-40 oj! bath (the same

as for the carburating compound), stiring lt freely to assure the oil ~
penetrating into each joint, Take the chain out from the oil bath, let it +:

drain and mount it In the same sense and position as before,

The tension of the chain, must also be regularly controlled, For its -
tensioning, act as follows; o

Loosen the nuts of the axle and anchoraging on the frame. Spin the cams
until the chain has lts correct tension, de

Before adjusting the parts, check that tensioning of the chain is uniform
- at any position, this by spinning the wheel so that it is not too tense at -

any point, ~

It is Important that the rear wheel is perfectly centered in order to con.

serve a correct allineation of the two wheels, So, it is Indispensable -_

that the two mentioned cams, which are used for tensioning the chain, -

are in the same position, that is, their legs are equally inclined. Some

defects or Inconvenients can arise from a misplacement, such as the -

rubbing of the chain against the protector, the chain jumping off, and so

on,

CLUTCH :

The clutch grip shall always have a clearance of! to2mm If this clearance

is excessive you cannot properly declutch, and if it is minimal or null ,it

risks to slip, Therefore, periodically it will be advisable to check this-
clearance and, should It is too large, It will then be necessary to tighten

the cable by means of the tightener mounted to that effect at the end of the

case near the handlebar or guide,

51M/0176
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SPARK PLUG

Every 250 Km, it needs to be revised and cleaned, checking the electrodes
_ gap, This must be of 0,5 +0,6 mm, It Is recommended to replace it every

1,000 Km, approximately,

BRAKES

To use the brakes with safety and efficiency, it Is convenient that the , <= |
respective commands have a short throw until they start to act; this is - :

obtained by a correct regulation which enables to compensate the fret ~

endured by the shoes, |

Rear brake, or foot-brake, is tightened by means of the nut placed at the

rear end of the acting cable,

SA

To tighten the front brake, or hand-brake, it Is necessary to act the
tightener at the end of the case,on the handlebar.

Once these rectifications have been made, It Is necessary to check that the
wheels can freely spin,

Periodically is convenient to ofl the cam shat by the oiler located on the -
shoe-carrier plate. Also periodically (after each competition) itis - =
suitable to take out the wheels, this enabling to clean the drums, to check
the condition of the brake shoes and to slightly grease all the whirling ~-
points with SAE-40 oll,

CARBURET TOR

The handling of the carburettor by then owner, may consist in deobstruct
any conduit of it, leaving any eventual variation of its adjustment to the

specialized shop of the Montesa service, —

The points which may easierly be obstructed are: the petro! entrance filter

and the. slow speed and main jet, |

Once the carburettor es removed out from the engine, the petrol entrance
filter is on the coupler of the petrol entrance to the cask of the carburettor
and for Its dismantling, It is needed to unscrew the fixing bolt, Remove the
filtering stuff ring from ¡ts Inner part and clean it most gently for not to -

damaged it, Afterwards mount it again most carefully.

necessary to remove the carburettor from the engine, After so doing, -
remove the tank from the carburettor and you will gain access to the slow

speed and main jet. To deobstruct them it is necessary to blow throu
gh their central hole, once they are dismantled, _ dl

To deobstruct or to clean the slow speed and main jet, it will also be - |
|
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GENERAL FEATURES AND DATA

ENGINE

Cycle

Cylinder... . 2. ee we we ne
Bore ..............
Stroke ,..ooooooooo» oso
Capacity ...........+.

Compression ratl0 .,......

de o... ......0.0.......o .

IGNITION @

Alternator flywheel .......
Points contacts gap .......
Spark advance at t.d.c. wee

SPARK PLUG
a

Bosch thermic grade .....
Electrodes gap ..........
Thread * * # © © © © © 8 we ee wee

Recommended types:
4 .

LODGE ..
. CHAMP! Oa.

CARBURETTOR

Make eo ¢ © @ &@ @ +4 $ @© &@© © 4 © + . @
TYP@ .e cc weet tee eet es
Diffuser diameter ........
Main jet ......o.oo..ooo.o.

‘Gas valve e... .......o...
Sprayer *# @ © © © © © © © ee ee
Position needle cee eww eee

cee cee er we eee ee 2 stroke

see eee ee ee es single Ca 4
. eee eee ess 78 mm, * ®@

a ......... 305,8 c,c.

ADJUSTMENTS AND TIGHTENING TORQUE

Minimum diametral clearance between piston and

-Cylinder eee . . .. © © © © . »

Maximum whipping crankshaft ends mounted on -
“the crankcase

o @ @ @ © © @ @ 0.

51M/0176 *

MOTOPLAT 9600456

0,4 mm, (0,0157in,)
See eee ooo... 1,8mm,(17230!over flywheel).

gy

co... o... 0,5 + 0,6 mm, (0,02F8 In, )
Ce te et ee 14M(x1, 25) x 19

. . .. o. oe o. me CLNY a . . e
- © oa 4. e a 8 @ & eH N..12 Y :

* . * , * a . e AMAL. . :
o... .... 2626/402

* e © . eae 27 mm,
o. coo oo. 145 v

, ° . + e iJ . 20
oo @ @ ee 8 € La e . . . 3,5

e e e . > , L e e . , e e 107
e > iJ . e o e U3

eee eee eee es 0,03mm,(0,0012 in.) “ |

cymes tee ee ee ee 0,03mm, (0, 0012 In, )

E
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UTILIZATION

FUEL

Se
Use fuel of not less than 90 octane-rating for the best engine performance

Benzol should not be used as fuel as the engine is equipped with some -
synthetic rubber components.

TYRE PRESSURES +

Owners can, to some extent, choose the tyre pressure according to the -
terrain an which thay are riding.

However, the normal pressures are given below as a guide:

7

~ Trail Road

Kaq/cm2, lbs, sq, In, Kg/cm2, | lbs, sg, in
Front wheel 0,55 8 0,75 11

Rear wheel 0,35a0,45 5 a 6 0,65 9

STARTING THE ENGINE

- Open the fuel tap,

~ If the engine is cold, use the carburettor choke lever placed at the ~
righthand side of the carburettor,

- Turn the kick starter lever located on the right hand side of the engine

until It can be operated,

- Kick the lever strongly (the action will be much more effective if you =
position the lever so thak the piston is In its compression position).

- When the engine has warned up, ralse the choke lever to its original -

position,

51M/0176
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To effect this operation, never use elther wires nor any other hard object,
for they could modify or damage the IIttle passage condult of the carburant
thereupon altering the workling of the engine, :

Have In mind that you must shut the entrance of the admission pipe whlle -
the carburettor Is out, In order to avold the entrance of odd objects In the

interior of the cylinder,

AIR INTAKE FILTER

tt Is very Important to perlodically verlfy (after each racing) the perfect
working of this element, therefore Its filtering element must always be -

cleaned,

Easy access to alr filter Is possible by lifting the tank seat unlt once the
two rear elastic clamps are unfastened, thus sald unit pilvolting at the
front and its lifted position belng retained by Inserting a cylindrical -

object bolt pencil! ect, - In a hole provided In the front,

STEERING ASSEMBLY CLEARANCE

It Is convenient to periodically verify the steering assembly, since the -
vibrations while on working may cause a silghtely loosening of it this
resulting, further to an unpleasant handling, In having the ball bearings
damaged,

Leaning the motorcycle so as the front wheel Is IIfted up and holding the
low part of the fork, you will be able to check the steering clearance, -
pulling frontwards and rearwards alternately, .

if the clearance needs to be modified, when having the handlebar dismantled
loose the upper clamp holding nut, Upon completion of this, tighten or ~

loosen, as needed, the blocking nut of the steering bearing,

Tighten again the upper clamp holding nut and verify once more the steer

ing clearance repeating the above operations If they are not correct,

To adjust the steering clearance, some special tools are required, it is
therefore advisable, should you do not have same, to have a specialized

shop repair ft, :

Lie
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RODAMIENTOS

Cantidad Tipo |Dimensiones Número
Cigueñal 2 radial(juegoC-3) | 25x52x15 |6205/C-3 .
Rueda dentada de embrague 1 doble hilera bolas] 17x40x17, 5/3203
Eje primario |/derecho 1 contacto angular | 15,35x11 7202 :
Eje primario !/Izquierdo 1 radial 20x47x14 6204 Y
Eje secundario !/derecho 1 radlal 20x47x14 [6204

' Eje secundarlo 1/lzqulierdo 1 radial 15x35x11 6202
delantera 2 radial 17x35x10 |6003RS/C3

Ruedas trasera 2 radial 17x40x12 |6203RS/C3

DIMENSIONES GENERALES

( 1,32 USA gal.

Capacidad depósito: .......... 5L. (
~ ( 1,10 Imp. gal.

Peso a. 89Kg, ( 196 Ibs.)

|
~

£
tN

2
S

&
S
o

pu
r

1310 mm.(515 in)

2020mm.(79,5 in.)
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Pares de apriete recomendados;

- Tuersas fijación cilindro
- Tuercas fijación culata
- Tuerca piñón sobre cigueñal
- Tuerca volante magnético
- Tuerca plato embrague
- Tuerca piñón salida cambio

TRANSMISION PRIMARIA

TIPO ,..o... 0.

oe . ee

. . @ @ . +.

oe © eo . o.

ft-Ibs.m, Kp.

_ 2 a 2,5 14,5a18

.... 3 a 3,5 22 a 25,5
cae 8 58

o. 9 65,3
. 2 a 2,5 14,5 a18

7 50,7

por engranajes helicoidales

Piñón sobre cigheflal ............. ... 20 dientes
Rueda dentada de embrague , o... 64 dientes
Relación de transmisión o... 3,20

CAMBIO DE VELOCIDADES

Número de Velocidades .............. 8

PIÑON PRIMARIO SECUNDARIO [RELACION

18 Velocidad 16-18-11 Dientes | 21-23-23 Dientes| 3,506
22 Ú 19-18-11 " 19-23-23 !! 2,820
33 " 21-18-11 wt 15-23-23 !! 1,908
4a it 21 " 16 1 1,312
52 " 19 mo 18 $1. 1,055
62 " 15 " 21 " 0,714

TRANSMISION SECUNDARIA

Piñón salida cambio e... . 0. 8 e... .. & +...

Rueda dentada sobre cubo trasero o.

Cadena (paso)
diámetro roditlos
“ancho entre placas

..... © © ....bo.e.

o 8 @ © © 6.

o # © © # @ @

oe . @© @ o.

10 dientes

33 dientes

15,875 mm, (5/8")
10,16 mm, (0, 400")
6,48 mm, (0,255!)

RUEDAS
A penal

Llanta Radlos Neumáticos
Cantidad|Dimensionesí(mm)] tipo] Dimensiones

Rueda delantera | WM 1/1.6 36 3,5 = 231 trial] 2,75 x 21"

Rueda trasera WM 2/1, 85 36 3,5 194 trial] 4,00" x 181
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